MAPJIA-AHTJINYAHJIA MYTEP

Tuge npoekt ABCTpuii waH4ye ¢oHAbiH (FWF)' oKkca nosbiwbik AeH (rpaHT P22786-G20) BeHa
yHMBepcUTETbIH? GUHHO-Yrop NGAKALWTbIKE® bILTANTBIH.

Pepnaktop-Bnak: Tumotu Puse, kepemu bpagnu, dnuHa lNycesa
ABTOp-BNaK: Oxxepemu bpagnu, daunHa lNycesa, Tumotun Puse
MnaH, nHTepdeic, TeXHMKe Nawa: Oxxepemu bpaanun

MeMHaH AeHe KbinganTHeaa rbiH, Balaa Kbin GyHKUMI AeHe nanganaHbisa.

Tuge myTep o/iblk Mapuin MTepaTyp MblIMbIM aBanTa. KOKbIMILO iMTepaTyp Mblime, KypbiK Mapuii
AeHe, nawa biwtantew’,

KyHam me IlKeHaH MyTepHamM YyMbIpeHHa, Me LWOTbll HajblHHA: AMTepaTyp WbLIMbIWTE
KYYbINTaNTLLIE LWOMAK-B/aK MAE0I0MMIM Aa CyGbeKTUBHbIN amannaH Kopa NypTaaTbiH OrbITblA, MyT/aH,
PYLU KYCbIHAbIMALL afne AUANEKT rbld YAMbBIWTAAH. TUAbIXKE MyTepbIWTe BaLLIMANTLLE LIOMAK-BNaKbIM
NYTbIHEK KYYbINTANT KEPTMbILUT AEHE KbNAANTbIH, KeY ATbIP LOMAKLLE 0O KbI3bITCE MblIMbI3e-BaK
[eHe Bec cemblH aknantew. KyTblpbiIMO A€H AMTEpPaTyp MblIMbINALLTE Ky4bINTaATWIE LWOMAaK-BAaK
KOKNALLUTE Kbl/bIM OHYbIKTEHA A3 CTUAUCTUKE MOTbIPbIM Caipak MaHblH NasnemaeHa.

Tbl MyTepbILITE LWOMAK-BIaKblM KblYafall 4@ OHYEH NeKTall, MOHTELNa MyTep CEMbIHAT Ky4blATall,
TbIFaKaK aHI/IMYAHAA-Map/aa MOTbIpbIMAT NakganaHaw avew. MyTepblluTe KUPUAAULE AeHe BO3bIMO
Kbi3blTce opdorpadmin KyublNTanTew, Tbirakak LWOMAK-BAaKbiH TpaHckpunumun (UPA ane [PA)
BapWaHTbIWTbLIMAT OHYaLW nunew. MocHa GyHKLUMA-BAAKbIM YMbIATapbiMaLl ¥AHO nyanTeLw.

! http://www.fwf.ac.at/

? http://www.univie.ac.at/

? http://finno-ugristik.univie.ac.at/

* Kone Foundation duHaHcmposaTna - http://www.koneensaatio.fi/en/
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HHTepdelic feHe narAaJaHbIMAII

Mom nasneH HanHeT, nHTepdelicHaH anemeHTWe ybake Temaansa:

[ ] [Kbluanaw] ® Mapui -> aHranyaH O Mapui €& aHranyaH O Mapuit S aHrAnYaH
Kblyanaw: ® NYTbIHb LIOMaK-B/aKbIM O Ybl/1a KeNbllWTapaaTMaLlbim [J yymblp cTaTbam
MepanTbiw, NyLIKbIAbIIbIK: ® elwapTbiw nane-saak (e, “) O KYXrd / Rypcus O OHYbIKTALWL OrblI
Opdorpaduii: ® Kupuaauue O YOA (UPA) o MDA (IPA)

Papam: ® andasuT noyew O mOHrewna

ab6Braeé 3MWKAMHHOONPCTYYOXUYW W bbIbIWOA




Kbluanaw

Tuae MyTepbilWT Mapu KpUAAULe andaBuUT KyubIATanTell, Te KblYajilall WOMaK4aM KPpUpUALE
ane nNaTUHULE AeHe BO3eH KepTblaa.

JlamuHna GoOmMauwbim 803bIMaW

NatuHuue peHe BO3bIMblAA aBTOMATUMYECKUM KUPUAIMLE feHe Bo3antew. [lporpamme WOHaH
TPAHCKPUNUMI cXeMblM Nya, Mapuii andasBuTbice MK 6yKBanaH MK ane WKMbIHAP Mane-BNakK

KenblWTapanTbIT.

Kupunnuuye KenbiwrapanTtwe nane-snak
a a
6 b
B v,w, B
r gV Y
i} d, 6,0
e e, “e, je
é e:
* z
3 z
7] i, “i
Z i
K k
n 1", A
M m
H n,n”, n
H ng, n:, n
o o
6] 0:,0,9
n p
p r
c s
T t
y u
y u:, U
) f
X x, h, X
L, c ts
y ch, ¢, ¢”, c:,?
w sh, s, s, |
Ly sh”sh”, §”8”, s:"s:”, ¢
b *
bl Y,d,9,%,0
b “]
3 e
10 ju, “u
A ja, “a

MKMbIHAP ByKBa coYeTaHUi aurpad CEMbIH bIHXKE NYAaNT MaHblH WOHeAA TbiH, OMbIPbIWO ToAM"|”

“n

azie TOYKbIMm ." WbiHAbI3aA.

> Pawpak MemHaH y4eBHUKHAH OHYbIIMYTBILTBIXKO yMblLATapanTeww “OHait Mapuii Mbiame: A Comprehensive
Introduction to the Mari Language” - see http://www.mari-language.com/book/chapters/00B.pdf.
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Mpasun MyTtnaH

s|h, s.h cx s|heme cxeme

sh w sheme weme
[j, 1.j m pel|jud nennya,

lj b viljo BY/1bO
nlg, n.g HF an|glichan aHrNM4yaH

ng H tengge TeHre
lle,l.e n3 kol|engyr KOJISHbIP

le ne nele Hene

TPaHCKPUNLWMii HepreH pallpaK TPaHKPUMNLMIA MHCTPYMEHT® AOKYMeHTaLMiibILITE NyanTeLl.

Kupunnuye deHe 8o3biMmo tioomaw

Te mapuit 6, y, U H ByKBa-BNaKAbIMe KUPUAIULLE NOAAbILIOHA PAaAaMbIiM KyYblNTbiAa FbiH, T€ HYHbIM
Tbire OHYbIKTEH KepTblaa:

“w.n

1) KoK TouKbIM “:” ane anoctpodbim
> H.

wun

BawWTanTAbiMe ByKBa noyewl WbIHAEH: 0: = 6, y: 2V, H: or H”

2)WIOMaK TYHaATbIW OrblI MO3MUMMbILLTE KYry ByKBam KyublaTmal: TYp = Typ, TYH =2 TyH, aa T.m.

Te mapuii 6yKBam LiKe MONAbILIOHA PafaMbIlLKblAd elwapbiHeAa rbiH, Te MeMHaH Be6-caitT’ rbiy
noAabllOHa pagamMmHam BO3€EH Ha/blH KepTblga.

[pynnosoli cumeon-enaax

MeMHaH MHTepdeicHa KOK MOACTAaHOBOYHbIMA NanbiM ymblaa: _ (MK nane rblHa) aa % (Key-morau
XapaKkTepaH KoMbuHauuiibiM). K 1o Kbluanmall KMo “kmnorpamm” ga Koo «ABaguatby» MaHMbIM
OHYbIKTA. %/1bIK Kbl4a/IMALU Ybl/1a —/1blK MbITbILE LWOMA-B/IaKbIM OHYbIKTA.

Towmemuie 803biMawl

Tol myTep y opdorpadumii myTepbiMm KydblnTew rbiHAT, TOWTO MPaBWU/ AeHe BO3bIMO LUOMaKbiMaT
ymblaa. MyTnaaH, naitgananoiwe TowTo opdorpaduit noyel BO3bIMO «LbIMAY» LIOMAKbIM Kbl4aneLl,
Kbl4a/IMe roZblM MYTEPBILLTE «LWbIMJIE» OHYBIKTANTEL, KYAbIXKO Y Opdorpanibiite KyublaTanTel.

Mapwuit € aHrnnuaH

Tbl MyTep Mapuii-aHIIM4aH MyTep CEMbIH bIWTANTbIH, HO MOHTELWNaT, aHI/IMYaH-Mapuii cemMblHaT,
KyYblNTanT Keprtew. UMKTaXK-KO TMAE OnuMibIM OMbIPEH Hanew rbiH, NpOrpaMme Yblna CAOBapPHbI
LWOMaKbIM NOPTHINTA, KYLWTbIXKO MapUiA LIOMAK MOCHA aHrIMYaH WOoMaK AeHe KycapanTtew. LoTbiww
Han3a: Tbl GYHKLMI MOCHA aHI/IMYaH LWOMAK AeHe andaBuT pafam AeHEe KycapbiMe 4blia Mapwuii
NnekcembIiM NOpTbINTA. CagnaH NEKTbiWbIXKAT ONTUMA/bHbIA OrblN, U HUMO LIOTHILWTAT ONTUMAIbHE

® http://transcribe.mari-language.com
’ http://transcribe.mari-language.com
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opraHM3oBaHHbIM orbiil. MyTnaH, naganaHbllle «XKan» LWOMaKbIM Kblyablaa, MyTep TblnaHaa nya
“Bpema” (nuMTepaTyp MbIAMbILITE KyuybiNTanTAbiMe KyTbipbIMO LWIOMaK) M “raHa”, sapa rbiHa “»kan”
LIOMAKbIM Mya, KyAblXKbIM, OYbIHM, MANAANAHbILLE KblYaiell.

Mapwuit S aHranuaH

Tuge onunMMbiM OMbIPEH HanblAa TblH, NPOrpaMme TyHamMaK KOK MOTbIPbIMAT Kbl4anaw TyHaneLl.
MyTnaH, Te “tar” WOMaKbIM Kbl4anblga rbiH, NPOrpaMme Bec BepeaT Kblvasiel, CI0BapHbIN LWOMAK-
BNakK “tar”, geH Tap [tar] “millet” koknawrTar.

nVTbIHb LHOMAK-B/1aKbiM / Ybl/la KenbiwTapaaTmallbim

MocHa OWMbIPTEMbBIM OHUBIKTLIAMO FOAbIM, MyTepP NYTbiHb LUOMaKbIM Beje Kbl4ajaw TyHajew,
TUYMALL OTbI/ KeWeH ToAMaLbIiM orew. MainganaHbilwe TyAblIM MKTaXK-Ky3e OMbIPTEMANTLbIM bIlWTa
rbIH, MPOrPaMmme TUYMaLL OrblNl KENbIWTAapaATMaLbIM Kbluyanaw TyHanew. Tobl ONUUi OMbIPaNTbIH TbiH,
“ycapbiM” LWWOMaKbIH YyKalblXKAaH “KycapbiMaH”, “Kycapbimaw”, “Kycapbime” pa “Tycapbimaw”
LIOMaK-BN1aKbIM My3LL.

YymbIp cTaTbam

Tbl AYelKe OWbIPANTbiH TbiH, YblJa C/AOBapHbIA CTaTbA-BJaK KOK/alWTe LWOMaK KblyasianTell.
MaliganaHbiwe Tbl AYEMKbIM OMbIPEeH HajblH Aa “TYHbIKTbILWO” WOMaKbIM Kblyanel rbiH, Mporpamme

Iz

Tbl LUOMaK AEHe Yblia NPUMepbIM My3W (MMEHUTENbHbIN NagexKbiWwTe), MyTaAaH “ Aanbice”, KyablKo
ANbICE TY®HbIKTLIWO MPUMEpbIWTE BalAnAATewWw. Ke/lwblle CAOBAPHbIA CTaTba BCe TYC AeHe Tbire

nanempganteLl:

1. village

¢ A+nbice agmuHucTpasumid - {noun} village administration
¢ A-nbice venbiwe  {noun} villager

¢ A-nbice kny6  {noun} village club

+ A-nbice nOopT  {noun} village house

+ {noun} village teacher

¢ A-nbice ype'm  {noun} village street

“w.n

Touko 3ansToin “;” nonwbiMo AeHe NangafiaHblWe-BAaK Myall LWOHbIMbILWTLIM NOCHA NAfeMAEH
KOLEH KepTbIT: MKMbIHAP WOMAK afie LWOMaKbIH MOCHA y¥KalublKe rbiHa. MyTnaH, “NopaTem; mblit”
(“Love 1SG”; “I”), yblna BaWAUANTILE NPUMEPLIM MY3LU, N1a4aK HUHE KOK LLIOMAaKbIM Ky4YbINTbIH FbiHa,
OMJIOHYBILITO PagaMbiM LWOTbIW HAMAE, KYAbIXKO Mapuid MblMbIWTE TUUMALL GUKCUPOBAHHLIN Orbla—
TY[0 Thbirait NpUMep-BAaKbIMaT MyblH KepTew “[...] Mbili MOpaTem [...]”, Aa Tbirakak “[...] nGpaTem mblit

[...]".



MepanTtbiw, NYWKbIABIIbIK

Mapwuin opdoprpaduiinad sHepTalw AMeW TbiH, TyAblH KOK NanbiKe KanblH-KanblH Kanacall
JVIAZAbIME NniibIH KepTeww®:

o [epantbiw: wepre [Seerge] “expensive”, wepre [Sergee] “comb”.
e [ywkKbiabinbik: Hene [neele] “difficult”, Hene [neel”e] “(s)he swallowed”

Opdorpaduii  morbipbiM  NasiemaanTabiMe MNepantbill A3  NYWKbIAbIbIK - GOHONOIMYECKM Aa
MOPGPONOTrMYECKN KeNbIWTAPaNTbIT, cagfaH Tbl OMbIPTEMbIM MajbiMall new KynewaH ynew. Tbl
amannaHak KOpa nepantbill AeH NYWKAbIIbIK MEMHaH MyTepblWTbiHA Nanemaant KoAbiT.
ManganaHblwe-BAaK HUHE OMbIPTEM-BAAK ManeMAbiMallblM OWMbIPEH HaJblH KepTbIT, KyAblbiWT
opdoprpaduii MyTepbIH YHKalbXKAAH OFbIT WOTAAAT, HO NafeMaanTbiHbIT. KYLWHO OHYBIKTBIMO HblA
NPUMEP Tbl PEXMMbILLTE OHYbIKTANTbIH:

AOMoNHUT. xap. (¢, “)

UPHbIV / Kypcus

HEe NOKa3blBaTb

wepre [Seerge] weepre lwepre wepre
wepre [Sergee] wepree wepre wepre
[neele] Heene Hene Hene
[neel”e] Heen"e Hese Hene

LoTbiw Han3a: NyLWKbIAbIIbIK PYLW KYCbIHABIMO LUOMAK-BNAKbILITE OK NafemMaanTt, MONaH MaHaL rbiH,
TUAbIXKE Pyl LOMAK-BAAKbIWTE NpaBUA-BAaKNaH KOpa Kenb|UJTapanTeLu9. Pyl KyCbIHABIMO LIOMaK-
B/IaK MEMHaH MyTepbILWTbIHA NaNeMaanT KOAbIT.

Opdorpadmii

MaliganaHblWblNaH Kyaew rbiH, CIOBAPHbIA LWOMaK-BAaK TPAHCKPUNLMIA AeHAT NyanT KepTbiT. PUHH-
yrop MblLIMbllLAHYbIWTE GUHHO-Yrop TPaHCKpUNUMIA/ypan ¢oHeTuKe TpaHcKpununin andasut (UPA),
OeH TyHamban o¢oHeTnke andasut (IPA) peHe nanpanaHaw nvew. LoTblw Hanza: Tuge
ABTOMATMUYECKMI TPHACKPUNLUIN, cagnaH NMOHbINbIW-BAAKAT IMMbIH KEPTLIT. Py KYCbIHABIMO LLOMAK-
BNAK NOAOMNTUMA/IbHE OHYBIKTANT KEPTLIT, MOMIaH MaHalW rbiH, KyYblIATAATILE TPAHCKPUNLUMIA cUCTeEME
Mmapuii opdopradmin novew nawam blluTa.

Papam

MeMmHaH MyTepHa MOHTel/la MyTep CEMbIHAT Ky4blNTaNT KepTew, KYAewnblk Yo rbiH, andasuT
pagam noyewl NybIMO LOMaK-B/aK AeHe NbITapTbill, NbITaPTbiW AeY OHYbIYCO, T.M. BYKBa rbly WOMaK
maprTe.

® Pawpak y4eBHUKHAH OHYbIIMYTBILTBIKO “OHalt mapuit iibiime: A Comprehensive Introduction to the Mari
Language” - see http://www.mari-language.com/book/chapters/00B.pdf.
° Thirakak KyLWHO NanemabiMe y4eBHUKHAH OHYbLIMYTBILITBIKO PALIPaK yMbIATAPANTELL.
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OHubIMaLl

MemHaH MyTepHaMm Tbirakak oHYalww nvew. Andasutbice byKBa ymbak Temaansa, Tbire Te Tbl OyKBa
AeHe TyHanwe (MOHTewWwNa pajam AeHe nafanaHea rbiH, My4vallbice ) Yblaa LWOMAKbIM YHKbIH
KepTblaa.

Mopdonoruit NoHUYbIIbIMALL

Humorai nocHa cNOBapHbIM LLOMAK YKe TbiH, TbllaHAa MOpdOA0rMiA IoHYbIbIMAL NyanTew. Tyao
KblY4a/IMbIAa LUOMAKAA, O4bIHM, MEMHaH 6a3bllWTbiHA MYT TYHbICO MyYall MaHblH Nanemaa.
Mopdo0rnii aHaM3aTop HepreH pallpaK KelbIle AbILTalbIlTe NyanTbiH'®.

19 http://analyzer.mari-language.com
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CnoBapHbIi WOMAKbIH CTPYKTbIPbIXKO

TYH Wwomak [Homep]

{onnbimaw yxaw} {nasemobimaw}

1. BuA, 3HayeHun {waH4ye} onpedeneHul

¢ onnoHup npumep {onnoHY0} kycapbimalu

¢ dpase {MyTKbINAbILW} KycapbiMall

¢ noacratba {Aym myT} Kycapbimall

[..]

2. {nanemibimauw} 8ud 3HaueHuli

--"CTUNB"--> KbIn

~ OnpegeneHnii CeMblH KyYblaATMaLL ~

4 onpeaesieHUNbIM KyYbIATLLO noAcTaTha {1ym myT} Kycapbimalu

[...]

~ KONY/JIATUBHbIVA COCTABHOW INIArON ~

/ COCTaBHOMN KOHCTPYKLUMM {UKbIMLLE cnpsykeHuaH rnaron} (HanpasaeHuin); sec

3HaYeHuM

¢ npumep {onaoHY0} KycapbiMmall

[...]

~ BUAbIM OHYbIKTbILLIO COCTABHOW FNArO/ ~

// COCTaBHOW KOHCTPYKLNIM {KOKbIMLLIO CNPSAMKEHUAH r1aron} (BuAa); Bec 3HaYeHWUM

¢ npumep {onoHY0} KycapbiMmall

[...]

--"MK myTBOKaH"--> Kbin

[Kblyanaw forvo.com for pronunciation]




TyH womak

JTym MyTbIH coBapHbIi GOPMbIXKO MMEHUTE/IbHLIM MagerK, WKET YOTbIWTO MyanTell, rAarofibiH —
TYHaNTbIW GopMbIWTO. Mapuii FNarofibiH KOK CAPAXKEHUIN TYLLKAXKe YN0, KOK Typad onbipTemManTile
napagurmoiKe ya0, HO MHOMHUTUBLIWTE OFblA, CRAPAKEHUN OMbIpTEM rNarosibiH  GOPMbIKIAH
NyanTblH: UHPUHUTMB NeneH (-am) ~ (-am) ane (-em) ~ (-am) NyanTew, HyHO rNAro/ibiH UKbIMLLIE ANLA
CyGOUKCBIWTAAH WOTAANTBIT — FNaron Gopmo, KYLITbIXKO CMPAMKEHUMA OMbIPTEM BUraK Koelw. Tbire
TyHemaew (-am), “to learn” n KowTaew (-am), “to go; to attend” nKbiMWe cnpaAXKEHUsH rnaronnax
WOTNANTBIT A3 TyHbIKTaewW (-em), “to teach” n nnaew (-em), “to live” KOKbIMWO CNPAXKEHUAH TNaAro
YNbIT.

MyTepbIlWwTe WOMaK-BNAaK TPAHCKPUMLMIbILITE MyanTbiT FbiH, MKMbIWE AL, WKET YOT nase-BNaK
rNaron ONbIPTEMbIM KyyblATal MNyanTbiT. TUAbIKE KbI3bITCE /IMTEPATYP WbIIMbIH OMbIPTEMKbIM
OHYbIKTALLMAH bILUTAATbIH (KYWTbIXKO MHOUHUTMB FNarosibiH OMbIPTEMMKbIM OHYbIKTALL KydblaTanTeww),
TbITaKaK TUAE Uymblp OUHH-Yrop WbUIMbIWAHYbIWTE KyybliTanTew (KywTto rnaron  ¢opmo
TPagMUMOHHO aHHOTaLMIM GOPMO CeMbIH KydblnTanTeLl).

HOsKryHam TYH LIOMaK MeneH CKOBKbILWTO MyT Mydall nyanTew, MyTaaH, Tyweey (biH) “oTctoga”. Tuae
eLapTbllL MyYallblM OHYbIKTA: TyLleeY ~ TyyeeyblH (??77?7?).

Yor

OMOHMM-B/IaK KBaZpaTHbIA CKOBOKbILITO YOT AEHE OHYbIKTANTbIT: Wyeaplp [1] “star”, wyeapip [2]
“axle”.

LLomakbIH Knaccwe-BnaK

MyTep LWOMAaK-BAAKbIH KnaccbiWTbiM {GUrypHbIA CKOOKbIWTO} nasemaeH Koga. TYH LWIOMaKbIH Aa
CNOBAPHbIN CTATbA-BMIAKbIH KAACCbIWT HepreH MHpopmaumii nyantew. MK WOMaK, NoacTaTba-BAaK
MKMbIHAP KNACC IblY WOreH KepTbiT. MyTepbIlwTe LWOMAKbIH TbiFrail Kiacclue-B/aK ybIT:

BEP NYM MYTKbINAbILL
rnaron ¢opmo Hapeuumn
MKbIMLLE CNPAMKEHWUAH r1aron OMNI0HYO
MKbIMLLE CNPAXKEHUSAH FNaron — UKbIMLLE CNPAXKEHWUAH rnaron OJ/IMELUTbIL MYT
MKbIMLLE CNPAXKEHWUAH FN1aro/l — KOKbIMLWO CMPSAXKEHUAH r1aron onucaTesbHbIl
MKbIMLLE CNPAXKEHWUAH rnaros — wopeH Kanacbime popmo nane myt
KOKbIMLLO CMPAXKEHWUAH Fnaron noyewu myT
KOKbIMLLO CMPAXEHUAH FNaroa — UKbIMLIE CPAXKEHUAH FNaron ywem myT
KOKbIMLLO CPAXKEHWUAH F1aro/ — KOKbIMLIO CPAXKEHUAH FNaron yactuue
KOKbIMLLIO CMIPS*KEHUSAH r1aros — WopeH Kanacbime Gpopmo 4OT MyT

NYM MyT WKenym
MeXa0MeTUn

MocHa Knacc-BnaK HepreH nanemabiMall-BAaK:

e rnaron ¢opmo: MHOUHUTMB OTbiA, HO FNaros GopPMo, KyAbIXKO MOJIO rai orew N4, BEC CEMbIH
MaHalll rblH, NPAaBUANAH OK KenblWwTapanTt, MyTaaH: om “I do not” (wopeH Kanacbiwe rnaron



WKET YOT MKbIMLIE /IMLA U3BABUTENbHbIN HAaKNOHEHWMIA Kbi3bITCE-LIYLIALW *Kan GOpMbIWTO,
WO pbIMallbiH UHOUHUTMB GOPMbBIXKO YKe).

® UKbiMLIE CNPAXEHUAH rNaroa: MKbiMmule cnpAaXeHnAaH rnaron”.

L4 MKbiMLWIE CNPAXEHUAH MN1arosl — UKbiMmwe CNpAXeHWAH rnaroa:. MyXXblpaH rnarosi, KOKTbiHAT

MKbIMLLIE CNPSMKEHUAH FNaron TyLWKall nypaTt, MyTaaH: hyaell-Kovkaell (-am)-(-am) “to eat
and drink”. MKTa)K-KO HYHbIM NMLA AeHe BalTAATbIHEXKE IblH, KOK r1aro/kaT anua ¢opmbim
Hanew: Myaem-Koykaem “I eat and drink”.

L4 MKbiMLWIE CNPAXEHUAH TNaron — KOKbIMWO CNpAXEHUAH TNnaron:. MyXblpaH rnaron-snak,

MYXbIP Tbl4 WUKTbIXXe€ WKbiMLLE CNPAXEHUAH rNnaron ynew, a KOKbIMWbIXKO — KOKbIMLWIO
cnpAaXXeHuAH.

L MKbIMLUE CNPAXEHWAH rNaroi — WOpeH Kanacbime ¢$opmo: MKbIMLLE cnpAXeHunAH rnaron

wopeH Kanacbime GOPMbILITO KyublnTantew. MyTNaH: MKTa®K-MO BalUTapese L nsAeLL O®rbij
“to have no objections to something”. NHbGUHMUTUB-BNAK “Orbin” YacTuue NOAWbLIMO AeHe
WOPanT KanacantbiT. MKTaxK-KO Tbiraih rnaron-BnakbiM AMLA AeHe BalTanTa rbiH, TUAbIM
WapPHbIMAH.

L4 KOKbIMLLO CNpAXeHWAH r1aroji: KOKbIMWO CNpAXXeHUAH rnaron.

L4 KOKbIMLLIO CNpAXEeHUAH rnaroa — UKbiMille CNpPAXEHWAH r1aroa:. MyXblpaH rnaroa, myxblp

TblY MKTbIKE WMKbIMLIE CMPSXEHUSAH [Narof JMell, a KOKbIMLbIXKO KOKbIMLIO CNPSXKEHUAH
rnaron TyWKaw nypa.

L4 KOKbIMLUO CNPAXEHWUAH rNarosl — KOKbIMLWO CNPAXEHWAH rNaroa: My»XblpaH rnaroj, KOKTbiHaT

KOKbIMLLO CNPAXEHUAH rnaron TVLIJKaLIJ nypart.

®  KOKbIMLIO CPAXKEHMUAH rNaroa — WopeH Kanacbime Gpopmo: KOKbIMLLO cnpAXeHUAH rnaronbiH

LWOpeH Kanacbime GOPMbIXKO.

11 (V) o . o v ou .

Mapuii MbINMbILITE CNPANKEHUI TYLLIKA MEMHAH y4ebHUKHaAH “OHait mapuit blame: A Comprehensive
Introduction to the Mari Language” KOKbIMLLO YKallbILWTbIXKe YMblITapanTeLl - See Www.mari-
language.com/book/chapters/02.pdf.
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3ameuyaHuM-BnAaK

LLlomak HepreH 0o MHPOpMaLMA OHTaH CKOOKbILITO

nyantew. Tbiraih MHOOPMAUMIA NEKCEMbIH TYH KNacCUPUKAUMMKBIM, BWL 3HAYEHWUIMKbIM, ane

noAcCTaTbA-BNAKbIM  Manemaa. Toiram nanemgbimall TVH' LWoOMaKawTe nyantew, TyAdblH neneH

LHOMaKblH Knaccwe nanemgantelld,

KYAbIXKO 4YyMbIp C/I0BapHbIA CcTaTbssiaH nNyanTew. Tbiram

nanemgbimall noCHa BUA 3Ha‘-IEHI/IleIN\, ane noacrtatbAmM KycCapbime roabim VIOAbILIJbILIJTO NOCHa

3/1eMeHT-BJ1IakNaH rbiHa KydbinTantew. MyTtepwrTe Tbiram nanemgbimall-BNaK Ky4bINTantbIT:

HecoBepLueHHbI Kyam nata COCTaBHOW Naro/bluTo
WK raHa bllTanTe KYaMKbINgblLw cnopt

COBepLIEHHbIN nuTepaTyp CbIMbIKTbIL

MKMbIHAP raHa blWwTanTwe JINYHBIN OrblN TaH. Ky4blk Gopmo
aHaToOMMi maTemaTuKe TEXHUKe

6uonorui MeanUmnHe TyC

60TaHUKe Mmudonorui TbIrak BOHYelTapbime
BMHUTENbHbIN NaAeX MOZapbILL yrKaw

BOEHHbI MYy3bIK VMO

BOHYeLUTapbiMe HaLMOHaNbHOCTb busuke
BOHYeLTapbime WwopbIMO dunocodui

reorpaduii nepexoaHbIn Orbla XMMUI

30010TUM NoBe/INTENbHbIN WaHye

noya Mblnme NoAUTUKe LUYKO YOTbILWTO
nctopui MOHTO LUYKO YOTbILITO OK KyYblATanT
nblame npeAVKaTUBHbIN SKOHOMMKE

KanblK penurnm 3THorpadui

Ko pYyLW KYCbIHABIMO LLOMaK topPULMYECKNiA
KoMnbloTep

NMocHa nanemgbimall HepreH:

COCTaBHOWM _ [NaroblTO: UKMbIHAP N\apmﬁ rnarof-BnAakblM  COCTaBHOW  [NaroibiWTo

MOOUODUKATOP CeMbIH KyuyblnTaw aAvew (YAHO oHYbI3a). Tbl GYHKUMUMBILITE KyYbIITANTMbIXK
roAbIM F1arobiH MOral 3HaYEHUM AeHe KyYblATaNTMbIXKE MyTepbILTe NanemaanT Kogell.

TaH. KY4blk GOpmMO: Tuae LWOMAKbIH KyublK GOPMbIXK AeHEe Ke/leH TO/IMbIXKbIM OHYbIKTA,

MYT/IaH: TbilleeyblH ~ Thiyeew “from here”.

npeamnKaTMBHbIN: Mane MYT A€H 4OT MYT Tbire nanempgbime YynblT TbiH, ﬂpe,ﬂ,MKaTMBHblﬁ

yKawbiWTe KyyblATantbiT (MOPT MoWwKapre), HO AYM MYT OHYbIIHO  KydblATanTwe
onpeaeneHnit cemblH orbin (“MoLuKkap nopt”).

pyW KYCbIHALIMO LWOMaK: Tbire nanemgbime LWOMaK-BAAK pyw KyTbipbiMallslaH KenuweH

TONbIT (MYWKbIALIILIK, TNAaCHbIA-BNAAK aHbICbipeMMall). MKMbIHAP aganTupoBaTianTmall
MapUn MbINIMbILITAT JINMbIH KEPTbIH, MyT/AaH: BaliTanTwe nepanTbiw (Map. KHUrae & pyc.
KHMera “KHura”), BawTanTile MyTmy4yallbice riacHbln (map. chep & pyc. chepa “codepa),
BallTanTWe WMHPUHUTUB Mydall-BNak (map. pearvposaTnaeiwl (-em) & pyc. pearnposaTtb
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“pearupoBaTb”), Aa T.m. ManemaeH KoAbiMaH: OHYbIYCO PYLI KYCbIHAbIMALI-BAAK Mapuit
MbINIMbIZIAH  Ybl1d MOTbIPbIMAT YOT Ke/bIWTAPANTLIHLIT TbiH, Tbirail nane AeHe OrbIT
nanemaant, MyTnaH: map. NyeuTo ~ pyc. byarto “as if”.: nepanTbiw BawWTanTbiH (Map. KHUrae
& pyc. KHMera “KHura”), myT mydalubice rnacHbli fieKTbiH BO3biH (Map. cdep & cohepa "),
MHOMHMTMB MyYall BaWTaATbIH (Map. pearnpoBatiacw (- em) & pyc. pearMposatb)da T. M.
TYTKbIWbIM OMbIPbI3a: OHYbIYPAK KYCbIHABIMO LIOMaK-BNAaK mMapuint opdorpaduinnaH yot
KeNbIWTapanTLe WOMAK-BNAK Tbl NMaje AEeHe OrblT OHYLIKTANT, MyT/IaH, Mapu nyeinTo ~ pyuw
OyaTo «Kak byato».

e LIaHYye: YAHO OHYO.

e KyamKbiagbiw: Thbl Mane NoAcCTaTbiH KOMMO3ULMOHHbBIN Orbll 3HAUYEHUMNKE Y/IMO HepreH
oina, BEC CEMbIHMKE MaHall IblH, TyAblH 3HAYEHNIXKE 3/1IEMEHTLLE TblY BUraK OK KOWA.

TVI,CI,bIH AeYd NoCHa nanempabiMaH: aHIMn4aH KyCapbimMmall OﬁprTEMaﬂTbIH Ky4YbINTanTew rbiH, Oa
LUOMAK aHrAn4YaH MbIIMbIH aMepuKaH AeH 6pVITaH BapuaHTNALWTbIXKE OVIprTeMaﬂTew blH, KOK
OﬁprTeMH(aT nanemaant Kogew, MyTiaH:

Tyc: {noun} 1. color (A.E.), colour (B.E.) [...]

AMepuKaH ga H6puTaH BapMAHTNAWTE MKMbIHAP OMbIPTEMAATILE LOMAK Ky4yblATanTew rblH, Tbirai
nasemgblMaLl-B/aK Ky4blNTanTbIT:

yaewgbiw: {noun} 1. fertilizer, fertiliser (B.E.ALT) [...]

Toiwte, “fertiliser ypobpeHune” aHrAn4yaH NbIIMbIH GpPUTAH BapMaHTLWbIIAH KeJileH ToJjew, Ho
aMepuKaH BapuWaHTbIWTe OK KyublaTant. “Fertilizer” Bo3biMal aHrAMYaH WbiAMbIH BpuTaH AeH
aMepuKaH BapuaHTLLIe-BAaKNANAHAT KeJllleH Tosell.

MKMbIHAP BapuaHT reorpaduitnaH KOGpa yao rbiH — NyanTell, KOK BO3bIMALLbIXKAT YblHAaH LWOTAANTLIT
rbiH, TUAE Tbire NanemaanT Kogew:

aHuec: {noun} {botany} 1. anise, anis (ALT) [...]

MNopacTatba AeH npumep-Baak aHrMn4yaH NbIIMbIH dMEPUKAH BAaPUAHTbILWKbIXKE BE€N1€ KYCapPanTbIT.

Bua 3HaueHui
Jlekceme LIYKO 3HAYEHUAH Y/ell FbiH, KYLITO Mell Aa Ke/lleH Toell biH, TyAblH NOCHa
3HaYeHUIXKe-BNaK NPUMepP-BAaK AeHe NyanTbIT.

LaHue onpegeneHui

KywTo Auvew, TylwTO MyTepblTe KYLWKbI AeH AHAbIK NYM-BNAKbIH WaHYe AYMbIWT NyanTbiT. TUAbIH
rogblMm TYyHAMOBANAHE Yblfa CNPaBOYHUKAAWTE KydblNTanTwe OGUHOMWMHANbHbLIA HOMEHKNATYpP
Kyubintantew ("Homo Sapiens"). KywTo nuvew, TywTo reorpadpuit nymnaH reorpadmini KoopguHat
nyanTeLw.
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Hpep,no»(eHMﬁ npumep-BaakK, N0ACTAaTbA-B/1aK

Jlvew rblH, MONO MNOACTaTbA-BAAKNAAHAT MPUMEP-BAAK MyanTbiT. HyHbIH LEAbbIWT — Kbl4asime
LWOMaKbIH Ky4yblNTaNTME OMbIPTEMMKbIM OHYbIKTAW. MOCHA TYTKbIWbLIM YOHANTMaLL/IAH OMbIPbIMO,
MOraii rpammaTtuyeckuii ¢opmo (MyTnaH, modyew MyTaH Oey AaTefbHbl Nagex, BUHUTENbHbIN
nagex), moran elwapTbilW Nase-BAaK BaWAMANTLIT. Ybina Nnpumep-Baak “o” nane geHe TyHaNbIT, ybina
MO0 NPUMEpP-BNaK - “4” Nane geHe .

MyTKbINAbiLW, KYy3MOW-BNAK

MyTKbINAbIL-BAAK CIOBAPHbIM CTAaTbA-BAAKbILLTE MOLWWKAP TYC AeHE NaneMaanTbIT. YN0 rblH, aHIIMYaH
MbINMbILLTE 3KBMBANEHT-BMIAK MyanTbiT. YKe TIblH, MYyTKbIAAbIWbIH 3HAYeHUKe OyKBasbHe
KycapanTell. bykBasibHbIl KycapbiMall, KyHam TyZbiM YMbINa LWOK NI, OK NyanT.

OnpepgeneHuit cemMmblH KyublITMall

AHIIMYaH MbINIMbILITE TFasK, Mapuil MbIIMbILLTE MK NYM MyT BeCe OHYbIIAH Najfe MyT CEeMbIH
KyublnTant KepTtew (myTtnaH, “kitchen table”, “soup spoon”). Tbiraihi Npumep-BAakK KydblATanTmall
TbILUTE OHYANTHIT.

KonynatueHbIA cocTaBHOM rnaron

[BUXKEHUNBbIM  OHYBIKTBILIO [1Aaro/l Mapuii  MbIIMbIWTE YYYKbIAbIH KOMYAATUBHbLIA COCTAaBHOWM
FAArofiblM bIWTaL NOJWa, KYWTO WK Faro/ixKo Aeenpuyactuii GopmaH, a KOKbIMLIO FIAroaXo Anua
dopmaH rnaron nuew. leenpuyactnin 4eNCTBUIAbIH Ky3e IMNMbIXKbIM OHYbIKTA, @ KOKbIMLLO 1aro/iKo
HanpaB/NeHUMbIM OHYbIKTa. MyTnaH, “yoHewTeH 3pTaw” OGyKBanbHe Tbire Kycapaw nuvew “flying
pass”, HoO cemaHTHKbIXK aeHe “to fly by, to fly through, to fly past” maHMbIM OHYbIKTa. ThiWTe Thirai
KOHCTPYKLMIBILWITE KyYblATaATILE TYH FNaroa-BfakbiM MybIMO — FNAronaH MyKbIp-BAaK, KyWTO TyH
WOMaK MKbIMLUIE NINeLl, AeenpUYacTUiibiH BEPKbIM Ha/blH Wwora. [naronaH myxolp-snak “/” cumson
AeHe OHYbIKTANTEL, HanpPaB/AEHWI HEPreH COCTOAHMIbIM OHYBIKTBILIO F1aroa Nangapa, KaxKHe nocHa
KOHCTPYKLMIANAH NpUMep nyanTewl.

BuA0BOI 3HAYEHUAH COCTaBHOM rnaron

Tbirassk CUHTAKCUYECKUA MPUMEpP KOMYIATUBHbIN 3HAaYEHUAH COCTAaBHOW FNaro/ibiM bilITall MO/LIA.
ThiWTbIXKe, AeenpUyacTUii TYH CEMaHTUYECKUIH 3HAaYEeHUIMbIM OHYbIKTA, ML AeHe BalTanTwe rnaron
MY3KbIpaaH BMA 3HAYEHUMbIM TbiHA ellapeH OHYbIKTa. “NMOpaTeH WbiHAAW” MYKbIpbiM ByKBa/bHe
“loving place” Kycapaw Jauew, HO calpaK KycapbimawsnaH “to fall in love” woTtnhantew.
OWbipTeManTile MYKbIp-BaK Tbiraii nase AgeHe nanempganT KoabiT “//”, Tbirakak BWA, 3Ha4YeHMAT
nanemaanT Kodell, MPUMEP-BNAK KaXKHe MOCHA MYKbIp/iaH NyanTbiT.

Kbin

MYTeprLIJTe C}'IOBaprIl\/‘I LOMaK-B/1aK Ball/la Kbl/1AANT WOraT. Tbirain Kbin-Bnak nanemaant KoabiT:

o “Uk myTBOXKAH”: TYH WOMaK MOAbIWbLIWTO TUAE WOMaK IblY JINMbIH (MyTAaH., Kyano “sixty”
from kyg “six” and ny [2] “ten”).
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e  “Ubinme AHAAPAbIK WOMaK’: Pyw KYCbIHABIMO LWOMaK-BNAK KbI3bITCE Mapuii MbLAMbILITE
WYKbI)K TOAbIM WMKMbIHAP WCTOYHMKNAWTE KOPAHAAATLIT. Tbira KblA-BAAKbIM  Mblime
aKTUBMCT-B/IaK NanemaeH Kogat (MyTnaH, mysei “museum” = TowTep “museum”).

e  “Ctunb”: KyHam TYH LIOMaK 0O MCTOYHMKNALWTE NOACTAHAAPT CEMbIH OHYaNTewW (4UaAnekKT,
KYTbIPbIMO MbIIME TbiY, A3 T.M.), IUTEPATYP NbIIMbILITE KyYbINTANTLWE BAPMAHT OHYbIKTANTELL
(myTnaH, nonoi “good” (ioyaH MbIAMbBIWTBIXKE) = Nopo “good” (nMTepaTyp MblaMbIWTE).

e  “KbizbiTce”: 2011 uiibiwTe nekwe opdorpaduii pedpopmo pyw KYCbiHABIMO LIOMaK-BNaK Aed
MOPLWbIH KOPaHbIH Orbl/1, TYAO PYLW KYCbIHABIMO LWOMaK-BAaKbice cyddUKC-BNAKbIM MOpLLEL
KOpaHAEeH, KyAblXKO MAapWUi MbIAMbILTE HUMOMAT OFbIT OHYbIKTO. MyTnaH, pyw nane myt
KegpoBbii “cedar” womaKk «Keap» “cedar” ga nane myTblH —0B cybduKcwe Aa — U myT
MYyYaLbiK TblY WOra -oBbiit. Mapuii MblAMbIWTE AYM MYT ONPAENEHUA CEMbIH KydblATanTt
KepTew, cagnaH Tuae cyddpurc mapuin y opdopradumiibilite WKe KYAELWNbIKWbIM HOMAAPEH,
Tbl aman feHak cydduKcabime Nym MyT KydbinTantew. TugnaHak KOpa MeMHaH MyTepHa
KbI3bIT KYYbIATANTAbIME PYLU KYCbIHABIMO LLOMAK-BNAKbIM MYPTEH, HO TUAbIH rO4bIMAK Kbi3bIT
Ky4YblTanTLIe LWOMAK-BIAaKbIM MafeMAaeH Koaa.

KyTbipbIMO olibipTem

forvo.com Beb-caliTbiwTe TyHAMbOANHE yAWwo Wyad MblaAMbING rbid npumep yao. 2014 nitnaH TywTo
50.000 mapuit aygmo npmumep yno. Tbl nongblwbim TemaanblH, Te forvo.com-bllWTo ayamo 3anmncbbim
TYH LWOMaK-BNaKMaH MyblH KepTblga, KyAbIKbIM Mapuint MblIME AeHe LWOYMO WblIMe CeMblH
KYTbIpPbILLO-B/aK OMAaT.

MoHTenuIa Kblja

MeMHaH Beb-caliTHaH MOHTeLNa Kbl GYHKLMIAKE YN0, KyAbIXKO TblNaHAA MEMHAH MaTepuasHa AeHe
nawam bIWTbIMblAA FOAbIM Key-mMoram MymMoO MNOHbIAbIW A3 CUTbIAbIMALLNBIK HEpreH najagapal
nonwa. Me yno yHapHam Tbl MOHTELNA Kbl MOJWbLIMO AeHe TeHAaH TeM/biMallaam OHYEeH NeKTal
Aa MOHbINbIWHAM TOPAAW NblWTEHa, TUABIM Te /blWTall MyyallbilWTe MyblH KepTblga. Te 3/1eKTPoH
noyTbl4am nNysfa Aa KOMMEHTapuiiaam Kogena rblH, Té MEMHAH [edy paw BalMyTbiM Hanblaa, Aa
OHYa/bIH KepTblAa: Ky3e Me TeHAAH KaHalAam LWOoTbIW Ha/lbIHHA.

KymaaH nanbime Mapui MblIMe OeHe 3KCMEepPT-B/aK MEeMHaH AeHe KbiNAanT KepTbiT, Tbirakak
Napo/ibbiM Ha/iblH KEPTbIT, KyAbI}KO HYHbIIaH KOMMEHTAPUMbILWT MNOYeLl OHYbIKbIXKbIM Nallam blwTall
nonwa. Ho, Keu-morai naganaHblilue MOHTEL1A Kbl/l AeHe Naposb AeY NOoCHaT NaijanaHeH KepTell.

KOMMeHTapMVIbIM nybiMbiAda rogbim Tbiram NPUHUUNN-BNAAKbIM WOTbIW HaNA3a:

e lllapHeH Ko4: MeMHaH MyTepHa Yblia NypPTbIMO MPUHLUMNNAH SHepTa. Waeonoruii amannaH
KOpa 00 MyTWbIM MyTEp Tbl4 KOopaHAbiMme orbia. KOO yMblNbIMaLI-BNAKbIM BEC CEMbIH
Kanacaw anbTepHaTMBE MNOH-BNAKbIM, TbiraKaK PyLl LUIOMAK-BNAKbIM Yy LUOMAK-BNAK AeHe
KblnZaw AmAe YAblHa, KyAbIXKO KYCbIHAbIMAL AeY KOpaHal MoJwa, HO Me MyTepHa AeHe
naiganaHbiMallblM blIHEHA BONTO, CaA/laH MEPCNeKTUBE MPUHUMMNAAH 3HepTeHa. MemHaH
MyTEpPHa, 3H OHAAK ONUCATENIbHbIN CbIHAH yaeLw.
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e Te Mapui MblIMe AEHEe LOYMO MblJIME CEMbIH KyTbIpbIWO YAbl4ad FbiH, LWAPHEH KoAca:
MEMHaH MyTepHa JAuTepaTyp MWbIIMbIIAH 3HEPTa, KyAbDK AeHe WYKo AManekT A3
COUMONIMHIBUCTMKE TYLLKa NaiganaHa. Tol1aHAa LWOMaK ane KOHCTPYKLUMIA NasibiMe OrblA TbiH,
WapHEeH Koaca: Tuae Mapuil MblIMbIIaH Kelubllle BalTaATMaL Orbla.

L MbinaHHa paw ga WOoTaH TEM/IbIMALLbIM MNy3a. ManemgeH Kogbi3a : MO Tbl1aHAA MNOHbINbILWAA
yy4yelw, MOM Me bllUTEH KepTblHA, MOXbIY YYyMbIp Ha/iMallTe MYyTepPbIM caﬁpaK biWTalW nAunewl
blne.

e Jlvew rbiH, MOoAMALWAHAA KblNBEPbIM KOHAbI3a. MKTa)K-moraih MoOMLWO BMA, 3HAYEHUMbIM
MYbIZa blH, MbIJTAHHA LWMKTApbI3a, KYLITO TE€ KblYa/iMe LUOMAKAaAM YXblHAA. Mapuit iMbiame
LIOYMO MbIIMbIAA TbIH, UNMOCTPALMI WOTELW NPUMEP-BAAKbIM KOHAbI3A.

TeHaaH KOMMEHTapMﬁ,ﬂ,a HUHE VIO,D,MaLUﬂaH KenweH OrblT TOAN TIblH, TblZlaHAaA TUAbIH HeEpreH
WKNXKTapbllwe cepblil TONEW, TYWWTO TeHAAH AeY Tuae ﬁop,rv\a WwaH KenbiwTapawl VIO,CI,bIT.

Moamalubim Tbiralt Mblame-BNaK AeHe BO3all JMeLl: aHFAWYaH, HeMbIY, Mapuii, pyll, GUHH, BEHTp,
3CTOH. Me aHrn4YaHNa ane mapna BalleLwTeHa.

TVH KOA,

Tupe mytep Creative Commons NULEH3UI AeHe NeKTbIH. YHUBEPCaAbHbIH KyYblAT KEPTMALL aman
AeHe Me TYH KOAbIM MeMHaH MyTepHaH NPOrpPamMMHbIi 06ecneveHnnKblaaH Aa MyTepPbIH AaHHbIN
6asbiknaH xml popmatbiwTe http://source.mari-language.com — WTO NYKTbIHHA.

TaymrbhiMam

Tay mMyTbiM TypKy YHMBEPCUTET rbld KO//NEerbiHa-BnaknaH oiineHa: Cupka CaapuHeHnaH, Mopma
JNlyytoHeHnaH ga Apto MoiicnonaH. ke nawalTbiH ULMPPOBON KONUMbIWTLIM NakAanaHaw HOHbIM
bIWTbIME AeHe MbipAA, HYHO MeMHaH nNalanaHHa TYHaATbIWbIM MbIWTEHbIT, KyAblXKNaH KOpa me
NPOEKTHA AeHe Mallam bIlTeH KepTbiHHA.

TaywTteHa MbinMbiM, nutepaTypbiM 4@ UCTOPULIM HAYYHO LbIMALILE MapWii UHCTUTYTRaH MyTepbiM
Yyapak [fedy rocHa navganHeH KkepTMe MWOHbIWKO AyKTaw MOAWbIMbIWTAAH. MCTOYHMKbLIWT-BAAKbIH
UMGPOBON KOMUMBIWTBLIM Ka/iblK NanganeH KepTMallKe JYKMbIWT MeMHaH MawanaHHa Kyry
HaablpbiM NbiwTeH. Cepaduma CnbaTpoBam NOCHAK NASEMAEH KOAbIMaH, TYA0 MblJlaHHA MOTKO YOT
nosweH. Me Tbirakak Ipuk HO3blKalHbIH, AHApel YembiweBbliH ga Muxann MUPoOrosBbiH AYMbILTbIM
OHYbIKTEH KOAbIWAW Y/blHA, HYHO UMPPOBON WMCTOYHWMK-BAAKbIM YYMbIPbIMALLTE MOTKOY KYryH
NOJILLEHbIT.

Bacunuit Hukonaes, flaypa Bpagauv n TatbsiHa EdpemoBa pekname Moabil-BNak AeHe Mbl1aHHA YoT
nowWweHbIT. MOTKOY Kyry Tay HyHbINaH.

ABcTpuit WwaH4ye GOHAbIH PUHAHCMPOBAHMIA LIOTLIWTO MyHYa/Ke TbirakKak TayWTbIMbIMbIM CyNEH
HaiblH. Me Tbirakak Tay MyTbiIM MEMHaH WOANTaWHa-BNAKNAH, KOANerbiHa-BNaknaH ga ewnaHHa
NPOEKT AeHe YlWaHAapblle MOAMALLbIM AMAbBINbIME FOAbIM MOALWbIMbILWTAAH OWNblHeHa: MoxaHHa
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JlaakconaH, beata BarHep-Hep)unaH, HatanbAa [nyxosanah,

AHrenvka [MMapdyccnaH, dnenH
bpagnvnaH.

Tay BeHa yHMBepCUTETLIH Yanie agMUHUCTPaUUKblAaH: YTa Ppuuep, bpurntra Mopasek, buprut
MHouwnnb, EBa LUpammenb, KyAbIWT MblNaHHA LWWYKO raHa MoJIWeH LWOreHbIT.
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